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INSTRUCCIONES DE USO

2 | NOMENCLATURA  
DE LAS PARTES

3 | INSPECCIÓN, PUNTOS 
A VERIFICAR

ANTES DE CADA USO DEL ARNÉS

El arnés anticaída completo es el único sistema 
de retención de la caída aceptable para ser 
utilizado en un sistema anticaídas.

Compruebe las cinchas en los puntos de anclaje, 
en las hebillas de ajuste y en las costuras de 
seguridad. Compruebe que no existen cortes, 
desgastes o daños en las cinchas, o quemaduras 
o restos de productos químicos, etc. Sea parti-
cularmente cuidadoso comprobando las posibles 
partes deshilachadas.

CONECTORES

Asegúrese de que el cuerpo principal, el pasador 
y gatillo de cierre están libres de grietas, defor-
maciones, corrosiones, etc. Abra el conector y 
compruebe que se cierra por si solo automá-
ticamente cuando lo suelta y que el seguro de 
cierre funciona correctamente. Verifique que el 
gatillo de cierre funciona perfectamente y que no 
queda bloqueado por otros componentes ajenos 
(suciedad, guijarros, etc.)

DURANTE CADA USO

Es importante inspeccionar regularmente el esta-
do del producto. Compruebe sus conexiones con 
otros equipos en el sistema y asegúrese de que 
todas las piezas que componen el sistema está 
correctamente colocadas unas respecto a otras. 
Contacte con FARU si hay alguna duda acerca de 
las condiciones de este producto.

(1)EN361 punto de anclaje dorsal,  
(2)Cinchas de los hombros, 
(3)Perneras,  
(4)Hebillas de ajuste,  
(5)Retenedores de la cincha

¡ADVERTENCIAS!
Las actividades relacionadas con el uso de este 
arnés son inherentemente peligrosas. Usted es 
responsable de sus acciones y decisiones.

Antes de utilizar este equipo, usted debe: 
- Leer y entender estas Instrucciones de uso.

- Recibir formación para usarlo correctamente.

- Familiarizarse con sus posibilidades y limitacio-
nes.

- Entender y aceptar los posibles riesgos.

NO RESPETAR UNA SOLA DE ESTAS  
ADVERTENCIAS PUEDE SER CAUSA DE 
LESIONES GRAVES O MUERTE

El examen de conformidad EU expedido por el 
organismo notificado involucrado en la fase de 
diseño y control de la producción ha sido reali-
zado por: 

CCQS Certification Services Limited

Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ba-
llycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 
AKK1

Dublin, Ireland

El arnés anticaída JE1069A hecho de poliéster se 
ha diseñado de acuerdo a la EN361 para ser uti-
lizado en trabajos en alturas en la realización de 
trabajos de construcción generales, por ejemplo: 
trabajos en tejados. No se pueden usar para otras 
tareas de salvavidas que no sean las comentadas.

Este arnés protege al usuario del sistema de pro-
tección individual de una posible caída libre al 
vacío.

Este arnés es un componente del sistema anticaí-
das y no debe ser utilizado para el posicionamien-
to, sistemas de retención y sistemas de rescate 
que se describen en la norma EN363.

Cuidado este equipo no debe utilizarse por enci-
ma de sus limitaciones o para cualquier otro pro-
pósito del que está destinado.

ATENCIÓN, la formación específica es esencial 
antes de su uso. Este producto sebe ser usado 
solamente por personas competentes y respon-
sables, o aquellos que estén bajo el control visual 
directo de una persona competente y responsa-
ble. Conseguir un aprendizaje adecuado de las 
técnicas apropiadas y métodos de protección es 
su responsabilidad. Usted personalmente asume 
todos los riesgos y responsabilidad de todos los 
daños, heridas o muerte que puedan ocurrir du-
rante o a continuación de un uso incorrecto de 
nuestros productos en cualquier circunstancia. Si 
usted no es capaz, o no está en la disposición de 
asumir esta responsabilidad o el riesgo, no use 
este equipo.

ARNÉS ANTICAÍDAS
1 | CAMPO  
DE APLICACIÓN

CE 2834  | EN 361:2002

DESCARGA LA DECLARACIÓN UE /  
https://www.faru.es/declaraciones-conformidad-faru
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3A/3B- PUNTO DE ANCLAJE DORSAL.
Este punto marcado con la letra “A” se usa solamente 
como anclajes anticaídas en combinación con un amarre 
con absorbedor de energía, conector y otros componen-
tes que cumplan con la norma EN.

3C. DISTANCIA DE SEGURIDAD = la cantidad 
de espacio libre necesario entre el anclaje y el obstáculo 
o suelo. 

Cuidado, es esencial para la seguridad verificar la dis-
tancia de seguridad requerida por debajo del usuario en 
cada ocasión. Este espacio de seguridad debe ser su-
ficiente para prevenir al usuario de golpearse en caso 
de caída contra el obstáculo o suelo. Para informarse de 
cómo calcular la distancia de seguridad vea 3C.

4 | DETENCIÓN DE CAÍDAS 5 | COMPATIBILIDAD

La conexión al punto de anclaje o a la estructura debe 
ser hecha usando un por ejemplo un conector, absorbe-
dor de energía, cuerdas y otros componentes del equipo 
anticaídas.

CONECTORES
Los mosquetones deben usarse siempre con el gatillo 
cerrado y asegurado. Verificar sistemáticamente que el 
gatillo está cerrado presionado con su mano. Inspeccio-
nar el conector como se indica en sus instrucciones de 
uso.

ADVERTENCIA
Las prestaciones de un arnés anticaída podrían deterio-
rarse bajo las siguientes condiciones, por ejemplo:

Alta temperatura excesiva, efecto de cantos afilados, 
agentes químicos, conductividad eléctrica, abrasión por 
corte, degradación de rayos UV y otras condiciones cli-
máticas.

-Los usuarios deben tener una condición física adecuada 
para las actividades en alturas. ATENCIÓN, quedarse en 
suspensión en un arnés puede ocasionar heridas serias 
e incluso la muerte.

-Usted debe comprobar que los marcajes del producto 
permanecen legibles durante toda la vida del mismo.

-Usted debe verificar que este equipo es apropiado para 
el trabajo que se va a realizar de acuerdo con las norma-
tivas gubernamentales y otras normativas de seguridad 
en el trabajo.

-Las instrucciones del resto de los elementos que se van 
a utilizar en conjunto en el equipo deben cumplir con los 
requisitos de las normativas europeas.

-Deben entregarse las instrucciones de uso a los usua-
rios de los equipos. Si el equipo se revende fuera del país 
original de venta, el revendedor deberá proporcionar es-
tas instrucciones en la lengua del país donde el producto 
va a ser usado.

PUNTOS DE ANCLAJE /CONECTORES
Una conexión incompatible puede causar una desco-
nexión o rotura accidental, o afectar a las características 
de seguridad de cualquier otra parte del equipo.

ATENCIÓN, los puntos de anclaje del arnés podrían actuar 
como palanca de apertura del gatillo de un mosquetón. 

Cuando se somete repentinamente a la cuerda a una 
gran tensión y/o a una presión externa sobre el sistema 
de cierre y el mosquetón está incorrectamente colocado, 
el seguro de cierre podría romperse y abrirse el gatillo 
por si solo. 

Para reducir este riesgo, compruebe cada vez que uti-
lice el equipo que los mosquetones o conectores están 
correctamente posicionados (en la cuerda, en el descen-
dedor, etc.). Asegúrese que los conectores son compati-
bles con los puntos de anclaje (por tamaño, forma, etc.) 
evitando el uso de conectores que tiendan a posicionarse 
incorrectamente o inestablemente respecto a los puntos 
de anclaje.

EN 365: ADVERTENCIA
Compatibilidad

Compruebe que este producto es compatible con los 
otros componentes de sus equipos, lea las instrucciones 
específicas de cada producto. CUIDADO, cuando use va-
rios elementos del equipo conjuntamente podrían darse 
situaciones de peligro si un el correcto funcionamiento 
de un elemento se ve comprometido por el comporta-
miento de otro elemento del equipo.

Contacte con FARU si tienes dudas acerca de las compa-
tibilidades de los elementos de su equipo.

Anclajes: Trabajos en alturas. Debe elegirse siempre la 
mejor posición posible del punto de anclaje del sistema 
y además trabajar de manera que se minimice tanto la 
posibilidad de caída como la distancia de potencial caída. 
El punto de anclaje debe localizarse preferentemente por 
encima de la posición de trabajo del usuario y sebe ser 
conforme a los requisitos de la norma EN 795, en parti-
cular lo relacionado a la resistencia mínima del anclaje 
que debe ser de la menos de 12KN. 

3A

3B

3C



360º PROTECTION
faru

INSTRUCCIONES DE USO MODELO.JE1069A REF.P01F INSTRUCCIONES DE USO

PÁGINA 6 PÁGINA 7

PLAN DE RESCATE	 	

Atención, usted debe tener diseñado un plan de 
rescate y los medios para implementarlo en caso 
de que aparezcan dificultades mientras se usa el 
equipo. Esto implica una adecuada formación en 
las técnicas necesarias de rescate.		

ANCLAJES: TRABAJOS EN ALTURAS

El punto de anclaje de un sistema debe locali-
zarse preferiblemente por encima de la posición 
del usuario y debe cumplir con los requisitos de 
la norma EN 795, en particular con la resistencia 
mínima del anclaje que debe ser de 12 KN.

VARIOS	 			 
				  
-ATENCIÓN: En general tener mucho cuidado de 
que el equipo no roce con superficies abrasivas o 
afiladas incluso en caso de caída. 	

-ATENCIÓN, cuando se usen varios componentes 
de un equipo juntos, puede producirse una situa-
ción de peligro si alguna función de seguridad de 
un elemento se ve comprometida por la interfe-
rencia de otro elemento del equipo.	

- Usted debe verificar que este equipo es apropia-
do para la aplicación en que se va a utilizar y que 
está conforme con las normativas gubernamenta-
les y otras normativas aplicables de seguridad en 
el trabajo.	

-Las instrucciones de cada elemento del equipo 
usado conjuntamente con este producto deben 
ser respetadas.	

		

7 | INFORMACIÓN RELATIVA A LA NORMATIVA

A- Abra la hebilla de los bucles de las piernas y 
sujetando por las cinchas de los hombros, colóquese el 
arnés como si de chaleco se tratara.

B- Ajuste las cinchas de los hombros y cierre la cincha 
del pecho.

C- Cierre y ajuste las cinchas de las piernas.

6 | COMO COLOCARSE EL ARNÉS

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN DE LA HEBILLA PECTORAL

D- Debe llevarse a cabo el test de ajuste y suspensión 
con el objeto de que el arnés resulte cómodo y ajustado 
para reducir los riesgos de heridas en caso de una 
caída. 

Usted debe moverse y simular una suspensión del arnés 
(test de suspensión) desde el punto dorsal de anclaje 
para verificar que el arnés se ajusta correctamente y de 
que proporciona el confort adecuado para el uso desti-
nado para el que ha sido óptimamente ajustado.

Asegúrese que las cinchas no están 
retorcidas. El sobrante final de la cin-
cha es para el ajuste y debe quedar 
siempre hacia el exterior (por fuera del 
usuario).

Junte las dos partes de la hebilla hasta 
que hagan clic.

Tire del extremo sobrante de las  
cinchas para ajustar el arnés. Después 
deslice hacia arriba los extremos de 
la cincha pectoral para posicionarla 
correctamente. Pliegue los excesos 
de cincha y sujételos con el retenedor 
elástico.

A B C
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Un mantenimiento apropiado de su arnés es pri-
mordial para asegurar la integridad de sus com-
ponentes y por lo tanto la seguridad del usuario. 
Cuidado, por favor cumpla estrictamente las si-
guientes recomendaciones:

1.Limpie las cinchas y hebillas con agua y jabón 
doméstico, en caso de manchas menores, frote 
el arnés con un trapo de algodón o cepillo suave. 
No use ningún material abrasivo. Nunca coloque 
objetos pesadas sobre el mismo. Para una limpie-
za intensiva, lave el arnés en agua a una tempe-
ratura entre 30°C y 60°C usando un detergente 
neutro (PH±7). La temperatura de lavado no debe 
exceder de 60°C. No usar detergentes ácidos o 
alcalinos. Siga estrictamente estas  instrucciones 
de lavado sin desviaciones.

2.Use desinfectante profesional que no cause 
efectos adversos en los materiales, o encargue 
a una persona competente para la desinfección 
que siga estrictamente los procedimientos del 
fabricante.

3. Cuidado, deje que el arnés se seque en una 
habitación ventilada lejos de un fuego o de cual-
quier otra fuente de calor. Esto también aplica a 
los arneses que se han mojado durante su uso.

CUIDADO:

Una persona competente debe inspeccionar pe-
riódicamente y mantener los registros de los EPI 
como se menciona en la tarjeta anexa de control 
del equipo.

1.Las revisiones periódicas regulares son muy im-
portantes y como mínimo debe realizarse una al 
año ya que de ello depende la continua eficiencia 
y durabilidad del arnés y por tanto la seguridad del 
usuario.

2.Se recomienda que el arnés sea revisado e ins-
peccionado por una persona competente para de-
tectar daños o fallos que puedan aparecer, siguien-
do estrictamente con las indicaciones enumeradas 
en el siguiente punto 3.

3.Las revisiones periódicas deben llevarse a cabo 
de la siguiente manera:

  A Inspeccione las cinchas para detectar 
cualquier daño o corte.

  B Compruebe que no existen daños o 
roturas ni oxidación en todas las partes 
metálicas.

  C Compruebe si existen daños en todas 
las partes plásticas.

  D Compruebe todas las costuras del EPI.

  E Registre todos los detalles de la ins-
pección en la tarjeta de control del equipo.

  F La revisión anual debe evidenciarse 
mediante una marca.

  G Compruebe la legibilidad del marcado 
del equipo.

9 | MANTENIMIENTO
10 | REVISIONES  
PERIÓDICAS

VIDA ÚTIL
ATENCIÓN, un evento excepcional puede reducir la vida 
útil del producto drásticamente, por ejemplo, si se expo-
ne a: químicos, temperaturas extremas, cantos afilados, 
una caída importante o carga, etc.

La vida potencial de los productos FARU es como sigue: 
hasta 10 años desde la fecha de fabricación para los 
plásticos y productos textiles. Indefinida para los produc-
tos metálicos.

La vida restante de un producto termina cuando alcanza 
uno de los criterios de retirada de la lista inferior (ver 
“Cuando retirar su equipo”), o cuando en su uso en el 
sistema se considera obsoleto.

La vida útil actual del producto se ve influenciada por una 
serie de factores como: la intensidad, la frecuencia, y el 
entorno de uso, los conocimientos del usuario, cómo se 
guarda y se conserva el producto, etc.

Inspeccione el equipo periódicamente para localizar da-
ños y/o deterioros.

Además de la inspección anterior y durante cada uso, 
debe llevarse a cabo por un inspector competente una 
revisión más profunda periódica, por lo menos una vez 
cada 12 meses. Esta inspección debe realizarse como 
mínimo una vez cada 12 meses.  La frecuencia de estas 
revisiones periódicas debe ser calculada en función del 
tipo y de la intensidad de uso. Para llevar un mejor segui-
miento de su equipo, es preferible asignar cada elemento 
del equipo a un único usuario de esa manera el usuario 
conocerá su historia. Los resultados de las inspecciones 
deben ser documentados en una tarjeta de control del 
equipo. Este documento debe permitir el registro de los 
siguientes datos: tipo de equipo, modelo, nombre e in-
formación de contacto del fabricante y del distribuidor, 
significado de las identificaciones (número de serie o 
individual). Año de fabricación, fecha de compra, fecha 
del primer uso, nombre del usuario, cualquier otra infor-
mación pertinente como por ejemplo mantenimiento y 
frecuencia de uso, historial de las inspecciones periódi-
cas (fecha/comentarios y problemas detectados/ nombre 
y firma de la persona competente que ha realizado la 
inspección/ fecha prevista de la próxima revisión). Vea 
ejemplos detallados de una tarjeta de control de inspec-
ciones del equipo. Por favor contacte con FARU.

CUANDO RETIRAR SU EQUIPO
Atención, retire inmediatamente el equipo si:

-No supera la inspección (la de antes de cada uso o la 
periódica más profunda)

-Si ha sufrido una caída o carga importante

-Si no conoce la historia de uso completa del equipo,

-Si supera los 10 años de antigüedad y contiene plás-
ticos o textiles,

-Si tiene alguna duda acerca de su integridad.

Destruya el equipo retirado para prevenir usos futuros

PRODUCTO OBSOLETO
Hay muchas razones por las que un producto puede ser 
juzgado obsoleto y por las que puede ser retirado antes 
del final de su vida real. Algunos ejemplos pueden ser: 
cambios en las normativas aplicables, regulaciones o 
legislación; desarrollo de nuevas técnicas, incompatibi-
lidad con otros equipos, etc.

MODIFICACIONES, REPARACIONES
Atención:		

Cualquier modificación, adición, o reparación del equipo 
que no sea autorizada por fabricante está prohibida: por 
el riesgo de reducción de efectividad del equipo.

ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE	
	

Guarde el arnés en su bolsa o en otro contenedor que lo 
proteja de la exposición a los rayos UV, humedad, pro-
ductos químicos, etc.

GARANTÍA	 	

Este producto tiene una garantía de 3 años contra cual-
quier defecto de materiales o fabricación. Excluyendo de 
la garantía:

Desgaste por un uso normal, oxidación, modificaciones o 
alteraciones, almacenamiento incorrecto, mantenimiento 
pobre, daños provocados por accidentes o uso impropio 
o incorrecto.

Faru no es responsable de las consecuencias, directas, 
indirectas o accidentales, o cualquier otro tipo de daños 
de una caída o cualquier otro suceso producido durante 
el uso de sus equipos.

 8 | INFORMACIÓN GENERAL
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ETIQUETA TARJETA DE CONTROL DEL EQUIPO

MARCA

DESCRIPCIÓN

MODELO

NORMA

FECHA DE FABRICACIÓN

LEA CUIDADOSAMENTE  
LAS INSTRUCCIONES  

ANTES DEL USO

MATERIAL

REFERENCIA DEL OR-
GANISMO NOTIFICADO   
RESPONSABLE DE LA 
CONFORMIDAD CE  
DEL PRODUCTO

NOMBRE Y DIRECCIÓN 
DEL FABRICANTE

NÚMERO DE SERIE

REFERENCIA 
DEL PROVEEDOR

PRODUCTO: ARNÉS

FECHA DE FABRICACIÓN FECHA DE CADUCIDAD

MODELO NÚMERO DE SERIE

FECHA DE COMPRA FECHA DE PUESTA EN SERVICIO
NOMBRE DE 

USUARIO

ESTE ARNÉS PUEDE SER USADO CON OTROS COMPONENTES DE ESTE FABRICANTE DE SISTEMAS ANTICAÍDAS COMO LOS AMARRES 
CON ABSORBEDOR DE ENERGÍA.

COMENTARIOS DEL USUARIO:

S.N. FECHA REVISOR RESULTADOS COMENTARIOS FIRMA
PRÓXIMA 

INSPECCIÓN

1

2

3

4

5

6

7

Fabricante: JINHUA JECH TOOLS CO., LTD
No.1448 Tongxi Road, Linjiang Industrial Park,�Wucheng 
District, Jinhua City, Zhejiang, China 

Web: www.jechsafety.com

Importador: FARU S.L.U.
Dirección: Calle Tarento nave 5,
50197 Zaragoza (SPAIN)
Teléfono: 976463737	

Web: www.faru.es
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